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  چكيده
نوظهور  يا ساختار شناسي است كه بر پيدايش و تبيين مفهوم هاي معني تلفيق مفهومي از چارچوب
هني (دو درونداد، يك فضاي عام و يك فضاي تلفيق) پيشنهاد چهار فضاي ذ ،تأكيد دارد. در اين نظريه

فرافكني انتخابي، تركيب،  ،فضايي فضايي و بين شده است كه روابط بين اين فضاها، نگاشت درون
را  يا ساختارهاي نوظهوركنند بتوانيم مفاهيم  كمك ميابزارهايي هستند كه تفصيل  تكميل و گسترش/

هاي استعارة مفهومي و فضاهاي ذهني عنوان  يم. اين نظريه پس از نظريههايي بازنمايي كن در انگاره
معرفي نظرية تلفيق مفهومي، چگونگي عملكرد  ،هدف از انجام اين پژوهش در وهلة نخستشده است. 

هاي متعدد زباني و حتي  براي نيل به اين هدف، با مثال هاي رقيب است.آن و مقايسة آن با ساير نظريه
- ميسازي برانگيخته  هنگام مفهومبهايت تبييني تلفيق مفهومي را در بازنمايي مفاهيمي كه غيرزباني كف

و عدم  فضاهاي ذهنيسازي در  مفهومپويايي دهد . نتايج پژوهش نشان ميكنيمارزيابي مي، شوند
هر  براي و عدم لزوم وجود مفهوم همتافرافكني انتخابي نگاشتي بودن،  تكعدم ، سويه بودن نگاشت يك

 تلفيقهاي نظرية  از ويژگي منفك پنداشتن كاركردهاي ذهنيعدم  ،و همچنين عنصر در فضاهاي ذهني
  برد. ميهاي رقيب بالا كه قابليت تبيين آن را در مقايسه با ساير نظريه مفهومي هستند

  
  .گاشتي، نشناسي شناخت تلفيق مفهومي، فضاهاي ذهني، معنياستعارة مفهومي، : ي كليديهاواژه

 

 

 پژوهشي - علمي دوماهنامة
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 مقدمه  .1

اي معناشناختي است كه سعي دارد چگونگي ايجاد و درك مفاهيم  نظريه 1تلفيق مفهومي
سازد.  گاهي  حاصل از كنار هم قرار گرفتن عناصر مختلف زباني و غيرزباني را روشن 

آورند كه  را در ذهن اهل زبان پديد مي 2گيرند و مفهومي نوظهور مفاهيم در كنار هم قرار مي
-شود؛ بلكه نوعي تناقض هم به ها استنباط نمي ها وجود ندارد يا از تلفيق واژه ود واژهيا در خ

(سبب بروز بيماري مالاريا) در » سبب«آيد. مثلاً، در گروه اسمي پشة مالاريا معناي  شمار مي
ها موجود نيست؛ ولي قواي استنباطي ما درك اين معناي نوظهور را ممكن  يك از واژه هيچ
كنيم. اين  رابطة معنايي علت ـ معلول را استنباط مي caffeine headacheدر مثال سازد.  مي

رابطه از دو منظر قابل ادراك است: يكي اينكه سردرد در اثر خوردن كافئين زياد ايجاد شده 
است و ديگر آنكه چون شخص به اندازة كافي كافئين دريافت نكرده به سردرد مبتلا شده 

را  caffeine headacheوعي تناقض وجود دارد؛ زيرا وقتي عبارت است. در مورد دوم، ن
شنويم انتظار داريم آنچه در اين گروه اسمي وجود دارد؛ يعني كافئين زياد علت ايجاد  مي

طور مفهوم كمبود را استنباط و درك سردرد باشد نه كمبود آن. حال پرسش اين است كه چه
  كنيم؟ مي

  به مثال ديگري توجه كنيد:
 3زن است. ) اين سلماني چمن1

شود؟  خوانيد چه معنايي در ذهنتان فعال مي عنوان خواننده اين جمله را ميوقتي شما به
زن  رسد كه در اينجا با نوعي تشبيه يا استعاره مواجه هستيم؛ يعني سلماني به چمن نظر ميبه

بايد مهارت خاصي در دانيم كه سلماني  تشبيه شده است. بنا به تجربة ما از جهان خارج مي
زني  زن نيز بايد چگونگي كار با ماشين چمن كوتاه كردن مو داشته باشد. از طرف ديگر، چمن

ها را كوتاه كند؛ در حالي كه، در درك اين جمله معنايي منفي برداشت  را بداند تا بتواند چمن
ره را شود كه حاصل دانش واژگاني نيست و پردازش ذهني ديگري علاوه بر استعا مي
  شود؟ طور درك ميطلبد. به نظر شما اين مفهوم منفي چه مي

گويي به آن دنبال پاسخاي كه در اين پژوهش بهنخستين مسئلهبا اين وصف بايد گفت 
هايي نظير هاي پيش از تلفيق مفهومي است. واقعاً نظريههستيم، ناشي از ناكارآمدي نظريه

 
1 conceptual blending له    ين مقا نچه در ا مفهومي«آ ي» تلفيق  يده م گران (نام دي له اردبيلي و  گر از جم ي برخي آثار د ود، در  13ش مفهومي) «92 ط با در دوران كودكي، سلماني emergent  3 2     ترجمه شده است.» آميختگي  تر است فق به دند كه  فراد معتقد بو لب ا ه اغ ين بود ك يت كارش پاي يف در ك كار بود كه آن ق ندگان مشغول به  ار ز نگ ندگي يكي ا محل ز ه او لقب  اي در  تيجه ب داشت در ن ارت ن دل مو خيلي مه وتاه كند و در م اشين اصلاح، مو ك ده ب» زن حسن چمن«م ند.دا   ود
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اني دارند كه قادر به تبيين معناي نوظهور برخي فضاهاي ذهني يا استعارة مفهومي چه نقص
گويي به پرسش ديگري نيز دنبال پاسخعبارات زباني نيستند؟ در كنار اين مسئله نگارندگان به

كند و هستند و آن چگونگي عملكرد نظرية تلفيق مفهومي است. اين نظريه چگونه كار مي
شود. بنابراين، هدف از تبيين و تحليل ميمعناي پيدايشي در زبان چگونه در قالب اين انگاره 

انجام اين پژوهش در وهلة نخست، معرفي نظرية تلفيق مفهومي، چگونگي عملكرد آن و 
سير تكويني نظريه و ضرورت پيدايش  هاي رقيب و در وهلة دوممقايسة آن با ساير نظريه

  آن است.
اف خود بدون اينكه خود را ها و درنتيجه، نيل به اهدگويي به اين پرسشمنظور پاسخبه

هايي زباني و حتي غيرزباني (همچون يك تصوير اي صرفاً زباني كنيم، دادهمحدود به پيكره
زبان را گردآوري كرده و به كمك ابزارهاي نظريِ تبليغاتي) و آشنا براي گويشور فارسي

  .ايمرداختهها و ارائة شبكة تلفيقي براي هر يك پانگارة تلفيق مفهومي، به بررسي آن
اين مقاله در پنج بخش ساماندهي شده است: علاوه بر بخش حاضر، بخش دوم مقاله را 

دهيم. در بخش سوم مقاله به  هاي پيشين اختصاص مي به مروري مختصر بر پژوهش
شناسي شناختي  هاي معني عنوان يكي از زيرنظريهگيري نظرية تلفيق مفهومي به چگونگي شكل

پردازيم. درنهايت، در بخش  چهارم به تلفيق مفهومي و سازوكار آن ميپرداخته و در بخش 
  كنيم.پنجم نتايج اين پژوهش را ارائه مي

  

 پيشينة پژوهش .2

) معرفي كردند. 2006، 2003، 2002، 1998، 1994( 5و ترنر 4نظرية تلفيق مفهومي را فوكونيه
نا پرداخته است كه حاصل و تلفيق مفهومي در ساخت مع 7گرداني ) به قالب2000( 6كولسون

) نيز به توصيف تلفيق ٢٠٠٠( 9دانسته است. كولسون و اوكلي 8اين فرايندها را جهش معنايي
شناسي، كامپيوتر و  شناسي، روان ها از ديدگاه علوم زباناند؛ آن مفهومي و مفاهيم آن پرداخته
ة اين نظريه را عنوان اند و هرچند اين محققان نقاط ضعف بالقو نوروبيولوژي به آن پرداخته

اند؛ ولي با استفاده از اين نظريه، دربارة توانايي شناختي تلفيق فضاهاي ذهني و  كرده
) 2014( 10اند. بردسلاستنباط انسان از آنچه در صورت زباني عنوان نشده است، بحث كرده

 
4 Fauconier, G . 5 Turner, M.  6 Coul son, S . 7 fram e-shifting  8 sem antic leaps 9 Oakley, T. 10 Birdsell , J. B . 
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ناختي در از پژوهشگران ديگري است كه معتقد است نظرية تلفيق مفهومي براي ارائة انگارة ش
سازي زباني و غيرزباني بسيار مؤثر است و به مفاهيم و كاربردهاي آن پرداخته است.  مفهوم
تنها يك مسئلة زباني، بلكه ابزار تفكر خلاق عنوان كرده  ) تلفيق مفهومي را نه2012( 11ويل

ظرية ) با استفاده از ن2015( 12تواند در يادگيري ماشيني اثرگذار باشد. كووالچوك است كه مي
هاي  هاي فرهنگي در داستان بستگي بين دنياي خيالي، واقعيت و ارزشتلفيق مفهومي به هم

فولكلور انگليسي و روسي پرداخته است. وي به اين نتيجه رسيد كه تعامل بين تخيل و 
شود.  هاي فولكلور ملي منجر مي هاي روزمره و اغراق در اين رابطه به ظهور داستان تجربه
هاي تصويري در تشخيص تلفيق مفهومي  واره) معتقدند كه طرح2016مكاران (و ه 13هدبلوم

كند  هاي تصويري كمك مي وارهنقش بسزايي دارند و تركيب دو نظرية تلفيق مفهومي و طرح
ها مصمم هستند سازي و تفكر خلاق در انسان روشن شود. بنابراين، آن كه چگونگي مفهوم

 صورت نمودار تلفيقي ايجاد كنند.هاي تصويري را به هواراي جامع از طرح كه كتابخانه

در زبان فارسي نيز مطالعاتي در زمينة تلفيق مفهومي انجام شده است؛ ازجمله، بركت و 
هاي معنايي، قدرت تبييني  اند كه اين نظريه نسبت به ساير نظريه) بيان كرده1391اردبيلي (

تواند قدرت  از مفاهيم اين نظريه، حتي ميبالاتري دارد و با كمي جرح و تعديل در بعضي 
) از نظرية تلفيق مفهومي براي 1392دست آورد. صادقي ( توصيفي ـ تبييني بالاتري نيز به

گيري معنا در آثار ادبي  تحليل رابطة نوشتار و تصوير استفاده كرده و به چگونگي شكل
هاي  ومي تعدادي از استعاره) با استفاده از تلفيق مفه1393پرداخته است. مؤذني و خنجري (

قش فرايند تلفيق مفهومي ) ن1388اند. جوانمرد (مفهومي در شعر زبان فارسي را مطالعه كرده
را بررسي كرده است. اردبيلي و  هاي فارسي خودماني جوانان گيري اصطلاحروند شكل در

پرداخته  مفهومي [تلفيق] پيوستگي معنايي متن از منظر نظرية آميختگي) به 1392همكاران (
يند اشناختي فر ةآميختگي مفهومي در تبيين مؤلف ةميزان كارايي نظريخود  ةمقال در است. وي

نظرية  ) از1396را بررسي كرده است. قراملكي و باقري (هاي عاميانه  ساخت معنا در قصه
پور و سينايي  اند. حسام استفاده كرده الميزاندر » خزائن الهي«در خوانش  آميختگي مفهومي

هاي تفكر نقادانه و فرايندهاي ساخت معنا در  بررسي ارتباط مهارت) به 1394نوبندگاني (
  اند. پرداخته قرمزي ذهن در نمايشي از مجموعة كلاه

كار ها بهق مفهومي در آندهد، در آثاري كه نظرية تلفينگاهي بر پيشينة پژوهش نشان مي
 

11 Veale, T.  12 Kovalchu k, L. P.  13 Hedblom , M. M.  
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ها توجه و در آن هايي صرفاً زباني بررسي شدهويژه آثار فارسي) دادهگرفته شده است، (به
ها معطوف شده و به همين دليل كمتر به معرفي دقيق و نويسندگان صرفاً به تحليل داده

ظرية تلفيق چگونگي عملكرد نظريه پرداخته شده است. خلاف اين آثار، در مقالة حاضر ن
مفهومي، سازوكار آن و ابزارهاي تحليلي آن در درجة اول اهميت قرار دارد. به همين دليل 

هاي مختلف فرهنگي، اجتماعي، هنري و البته هايي متنوع و از حوزهسعي شده است داده
  زباني بررسي و تحليل شود.

  

 گيري نظرية تلفيق مفهومي چگونگي شكل .3

شناسي شناختي است كه از سوي فوكونيه و ترنر  ي در معنيا تلفيق مفهومي زيرنظريه
) معرفي شده است. پس، در ابتدا لازم است كه معنا و 2006، 2003، 2002، 1998، 1994(

  شناسي شناختي بررسي كنيم. مفهوم را در معني
  
  شناسي شناختي . معنا در معني1 -  3

شناسي شناختي رابطة  ر زبانشناسي شناختي است. د شناسي شناختي بخشي از زبان معني
زيرا در اين چارچوب نظري  دارد؛هاي فيزيكي و اجتماعي، زبان و ذهن اهميت  بين تجربه

اي در جهان به تجربه نياز داريم و تجربة حاصل انسان را قادر  براي شناخت هر پديده
 ته باشد.دست پيدا كند و درنتيجه درك و توليد زباني داش 14سازد كه به شناخت هستارها مي

اي از معاني را در  بلكه شبكه ،فقط معناي آن واژه ما نه ،براي درك معناي هر واژهبنابراين، 
  آورند. در كنار يكديگر يك مفهوم را پديد مي انيكنيم كه اين مع ذهن خود فراخواني مي

معمولاً خواهد گفت تعريفي كه براي هر » معنا چيست؟«اگر از گويشور زبان بپرسيم كه 
شناسي شناختي آمده  در حالي كه، چنانكه در معني .دهيم معناي آن كلمه است اژه ارائه ميو

سازي خود حاصل دو مفهوم محتواي  مفهوم و است 15سازي است معنا برابر با مفهوم
از  16مفهومي (حوزه) و تعبير (چگونگي برش زدن محتواي مفهومي) است كه در شباكي

فضايي  آيد و از تفسير اين فضاها و روابط بين ا پديد ميهو روابط بين آن 17فضاهاي ذهني
شوند و گوينده و شنونده به معناي مورد نظر  ها بنا به بافت، بعضي از فضاها فعال ميآن

 
14 entities  15 conceptualizat ion  16 matrix 17 mental spaces 
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  كنند. دسترسي پيدا مي
بندي آن در  شناسي را مطالعة مفهوم و سازمان ) مطالعة معني1970( 18لئونارد تالمي

-ميدر تفسير معنا از سطح مفهوم بالاتر  )30-27 :2008( 19ركازبان دانسته است و لانگ

سازي  پندارد. اين امر پويايي مفهوم سازي همسان مي بلكه با مفهوم ،، معنا را نه با مفهومرود
سازي) حاصل محتواي  واقع، معنا (يا مفهوم كند. در را نسبت به ايستايي مفهوم برجسته مي

در دستور شناختي، براي محتواي مفهومي از واژة  البته ).:43Ibidاست ( 21و تعبير 20مفهومي
و   )زمان، مكان و دما( ها به دو گروه پايه حوزهكه  ) :44Ibid( شود استفاده مي 22حوزه
بندي  طبقه  )شود گرم، سرد، ولرم، بخاري، كولر، آتش و هر آنچه به دما مربوط مي( غيرپايه

  شوند. مي
اي از  آمده، تلفيق مفاهيم شبكة پيچيده معنا و مفهومدر مورد  بنا به آنچه در اين قسمت

سازي و غيره)  ولي انسان با قواي شناختي (توجه انتخابي، برجسته ؛آورد مفاهيم را پديد مي
هاي ارتباطي و درنتيجه استنباط و درك مفاهيم نوظهور  قوي خود قادر به گذار از همة نوفه

 و كاركرد آن در درك مفاهيم تلفيق مفهوميدر بخش بعد به چگونگي پيدايش نظرية  است.
  پردازيم. مي

 

 سير تحول .2- 3

 ,Lakoff & Jhonson( 23از تركيب دو نظرية معنايي استعارة مفهومي ،نظرية تلفيق مفهومي

بجاست در اين  ) حاصل آمده است. پس،Fauconier, 1994, 1995) و فضاهاي ذهني (  1980
اين دو  هاي هايي به ذكر ناكارآمدي به كمك مثال م وبررسي كنيابتدا اين دو نظريه را  ،بخش
  بپردازيم. ـ كه سبب بروز و ظهور نظرية تلفيق مفهومي شده استـ  نظريه
  
  . نظرية فضاهاي ذهني1 -  2 – 3

واقع سنگ بناي نظرية  نظرية فضاهاي ذهني را معرفي كرد كه در ه، فوكوني1994در سال 
ذهني اعتقاد بر اين است كه هنگام سخن گفتن و  تلفيق مفهومي است. در نظرية فضاهاي

شوند كه  ولي پويا برانگيخته مي ،طور موقتيشنيدن، ساختارهاي ذهني در پس ذهن انسان به
) 2 :1999( ويواقع،  در .هستند 24»شناخت پشت صحنه«يندهايي از جنس ااين ساختارها فر

 
18 Talm y, L. 19 Langacker, R.  20 conceptual content  21 construing  22 dom ain 23 conceptual m etaphor 24 backstage cogn itio n  
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استعاري و   انواع نگاشتيندهاي شناختي (ازجمله افر شناخت پشت صحنه را مشتمل بر
، 30ها ، فضاهاي ذهني، نقش29، تعبير28و نقطة ارجاع 27، نقطة ديد26زمينهشكل ـ ، 25قياسي

وقتي كه شخصي  ،مثال برايداند.  ، تلفيق مفهومي) مي33، چندمعنايي32، مجاز31ها سرنمون
ما در ذهن خود در حال قياس قد شخص  ،»خواهرم قدش از من بلندتر است«گويد  مي

 ؛واقع اين قد بلندتر از او يك قد مشخص نيست ر با قدي بلندتر از او هستيم كه درموردنظ
ولي ما (شنونده) بر اساس همان شناخت پشت صحنه قادر خواهيم بود كه تصوري از يك 

ذهن خود متصور شويم كه در اثر فعال شدن فضاهاي ذهني مربوط  شخص قدبلندتر را در
  د.شو يها ممكن م به قد و ظاهر انسان

در  است كه سازي يند پيچيدة مفهومافر ـ فوكونيهـ بنا به تعريف » شناخت پشت صحنه«
به تعريف، اين . با توجه به )Green, 2006: 193, 368 Evans &(ساخت معنا نقش دارد 

و مفاهيم متفاوت اين ند شو فعال مي فرددر فضاهاي ذهني  34ييها قالبسازي،  هنگام مفهوم
ها ايجاد  بين فضاهاي ذهني حاوي اين قالب هاي متفاوت نگاشت يامرتبط  با همها  قالب
 د.آور ميپديد هاي متفاوتي در ذهن افراد  استنباط شود كه مي

نقش اصلي را در  ي ذهنيبين فضاهاتوان چنين گفت كه نگاشت  در توضيح نگاشت، مي
ذشته با كسي براي مثالي ساده، وقتي شخصي از خاطرات مشترك گسازي دارد.  مفهوم

...» من را به آن فضا بردي «كند ممكن است ديگري با شنيدن آن خاطرات بگويد  صحبت مي
خاطر آوردن (برانگيخته شدن) همة اتفاقات و به» بردن به فضاي ديگر«كه در اينجا منظور از 

ها و نگاشت براي درك فضاهاي ذهني، روابط بين آنشرايط آن زمان در فضايي ذهني است. 
  را در نظر بگيريد: شودي كه آورده ميفاهيم مثالم

  دادم. مي شاگر من جاي تو بودم جواب) 2
-طور موقت و بهبه، است) 35نوعي فضاساز (كه ساخت شرطيبا استفاده از  مثالدر اين 

د كه گوينده با نگاشت نشو ايجاد مي موقعيت فرضي و واقعيصورت برخط، دو فضاي ذهني 
دو  عناصر خودفرضي با موجوديت واقعي نة) بين موجوديت قياسي (شناخت پشت صح

شود و با مي را متصورفرضي خود)  و واقعيالعمل  عكس و موقعيت( فضاي واقعي و فرضي
سن، جنس، فرهنگ و ، شخص بر اساس تجربيات زندگيممكن است دهد.  مطابقت ميهم 

هر يك از آن موقعيت، وارد خود و با توجه به بافت مكالمه و با تصور خود در  روابط فردي
 

25 analogical and metaphorical mapping 26 figure-ground 27 viewpoint s 28 reference points 29 construal  30 roles 31 prototypes 32 metony my 33 poly semy 34 fram es 35 space builder ار ميفضاسازها گوين ضايي غير از فضاي گفت مثل گروه ده و شنونده را به ف (در سال  هاي حرف اضافه برند  13اي  گروه 17  ،(.. ..)، ساخت .. .. . (معمولاً  دي  اي قي ..) و ساخت ه (اگر . تممي (آرزو مي هاي شرطي  اي م ). ه .... نم    ك
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برانگيخته  شود يا هر يك از اين فضاها در ذهن فرد »انتقاد« و» راهنمايي«، »تأسف« فضاهاي
  :صورت زير استيا فراخواني شود كه سه تعبير ممكن به

  موقعيت اول: تأسف: چه بد شد كه من جاي تو نبودم تا جواب بدهم. -  الف
  ين موقعيتي جواب بده.موقعيت دوم: راهنمايي: در چن -  ب
  دهي؟طوري هستي و جواب نميموقعيت سوم: انتقاد: تو چرا اين -  ج
  

  
 2مثال  نگاشت بين فضاهاي ذهني :1شكل

Figure 1: mapping between mental spaces of example 2  

  
موجود در بند شرط با فاعل بند  منِ ،با استفاده از نظرية فضاهاي ذهني، مثال اين در
 يكي ازغيرواقعي بودن  با وجوداند. در نتيجة اين نگاشت،  ب شرط بر هم نگاشت شدهجوا
مي نوظهور (نظير يهاولي مف ؛شود معناي مدنظر توليد و درك مي ،ي تصورشدههافضا

د كه در انگارة نظرية فضاهاي ذهني جايي براي بازنمايي نآي تأسف، راهنمايي، انتقاد) پديد مي
تري  هايي چارچوب نظري جامع است. بنابراين، براي تبيين چنين داده نظر گرفته نشده آن در

تر  يات بيشتر ملموسئسازي را با جز يند مفهومافرتر مورد نياز است كه بتواند  با انگارة كامل
اي معنايي  تر كند. براي اغناي اين نياز، چارچوب نظري تلفيق مفهومي، نظريه و قابل درك

  پردازيم. ر مفصل به آن ميطوبه بعد است كه در بخش
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  نظرية استعارة مفهومي. 2-2- 3
ليكاف و جانسون معرفي شد. اساس استعارة  از سوي 1980نظرية استعارة مفهومي در سال 

يك بين مفاهيم  به هاي مفهومي مبدأ و مقصد و برقراري نگاشت يك مفهومي، ربط دادن حوزه
حوزة مبدأ  واقع، ). در1394مولودي، : ك ر مبدأ و مقصد است (براي توضيح كامل اين نظريه

 تر عموماً حوزة انتزاعي و تر خواهد بود اي انتزاعي تر و حوزة مقصد حوزه حوزة عيني
به مثال زير توجه براي درك بيشتر  .گيرد شكل مي) مبدأ(تر  بر اساس حوزة عيني )مقصد(

  كنيد:
 م كرد.از هيچ تلاشي براي بازگشت امنيت به مصر دريغ نخواه) 3

 
  

 3مثال  استعارة مفهومي انگارة :2شكل 

Figure 2: model of conceptual metaphore of example 3 

  
اگر بخواهيم با توجه به مفهوم عيني آن به  امنيت، بازگشت در اين مثال، در گروه اسمي

است و زيرا امنيت يك مفهوم انتزاعي ؛ معناي گروه اسمي برسيم با مشكل مواجه خواهيم شد
هاي موجودات زنده  بلكه بازگشتن از ويژگي ؛جايي را نداردقابليت، امكان و ارادة بازگشت به

سازي كند. در اين گروه اسمي،  ومهمف شنونده يا خواننده بايد به طريق ديگري ،است. درنتيجه
ه اند و بازگشتن ك هم مرتبط شده(مقصد) به امنيت (مبدأ) و موجود زندهدو حوزة مفهومي 

شود و  هاي موجود زنده است در حوزة مبدأ لحاظ مي رويدادي فيزيكي و عيني و از قابليت
. شنونده يا خواننده وجود دارد ،تر است كه انتزاعي »امنيت«در سوي ديگر در حوزة مقصد 

اي قياس  در اثر اين نگاشت، امنيت را با موجود زندهكرده و بر هم نگاشت را  اين دو حوزه
  .)2(شكل  كند امكان بازگشتن به مكاني را دارد و اين گروه اسمي را درك ميكند كه  مي

له توجه كنيد كه به چه دليل ئبا توجه به سازوكار استعارة مفهومي به اين مس ،حال
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 است »زن چمن اين سلماني« مثال استعارة مفهومي كفايت لازم براي تبيين مفهوم منفي
 :1993ليكاف ( ،) و همچنين2002)، فوكونيه و ترنر (51 :2008لانگاكر (ندارد.  را )1مثال(

  اند: هايي براي اين عدم كفايت آورده ) استدلال207
هاي مفهومي  سازي در فضاهاي ذهني نسبت به حوزه الف) دليل اول مزيت پويايي مفهوم

 هاي مفهومي ) استعارة مفهومي بر اساس نگاشت بين حوزهIbidنظر لانگاكر ( است. بنا به
را  نگاشت بين مفاهيم واژگاني پويايي لازم ولي تنها گيرد؛ صورت مي امل معناي واژگاني)(ش

فضاهاي ذهني  در حالي كه،ندارد.  ،شود استنباط مي 1منفي كه از مثال   براي بازنمايي مفهوم
سازي  در مفهومبيشتري پويايي ، هاي شناختي را در خود دارند و هم انگاره ها كه هم قالب

استعارة مفهومي درك حوزة مفهومي مقصد بر  از )Ibidليكاف ( ، تعريفهمچنين دارند.
سويه را خواهيم داشت كه اين امر  يك حركت يك ،اساس حوزة مفهومي مبدأ است كه درنتيجه

 تواند اثرگذار باشد. سازي مي نيز بر پويايي مفهوم

مفهومي در نظر گرفته خلاف آنچه در استعارة  كه بيان كردند) Ibidفوكونيه و ترنر (   ) ب
اي از   ذهني از شبكه  بلكه هر ساخت ؛، مفاهيم هرگز حاصل نگاشت منفرد نيستنداست شده

هاي استعاري از قبيل استعارة  نظريه ،. بنابراينآيد وجود ميبههاي متعدد  فضاها و نگاشت
اي  كهمفهومي كه فقط به مطابقت جفتي قائل هستند و روابط معنايي و مفهومي را در شب

كفايت تبييني نيستند. در مثال  داراي ،سازي براي مفهوم ،بينند تنيده از مفاهيم نمي درهم
نگاشت  سازي مورد نظر با استفاده از تك مفهوم ـ كه توضيح داديم چنان ـ» بازگشت امنيت«

 ولي در ؛شود بين دو حوزه (و نه چيزي فراتر از آن) در انگارة استعارة مفهومي بازنمايي مي
نگاشت در انگارة  توان معناي منفي را با يك تك نمي »زن است اين سلماني چمن«مثالي همچون 

  استعارة مفهومي بازنمايي كرد.
كه اساس نظرية » مقصد ـ مبدأ«است كه روابط   ) اينIbidنقد ديگر فوكونيه و ترنر ( ) ج

دادها فرافكنده رونزيرا اولاً لزوماً همة د ؛شوند استعارة مفهومي است معمولاً حفظ نمي
 بايدو دوماً در نظرية استعارة مفهومي  ؛گيرد يعني فرافكني انتخابي صورت مي ؛شوند نمي

  طور نيست.براي هر مفهوم مبدأ مفهوم همتاي مقصدي وجود داشته باشد كه هميشه اين
هاي استعاره كفايت تبييني  دهد نظريه ) كه نشان ميIbidعلت ديگر فوكونيه و ترنر ( ) د
، 36ها واقع  اين است كه در نظرية استعاره، كاركردهاي ذهني (همچون خلافزم را ندارند لا
 

36 counterfactuals 
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در حالي  .اند ) جدا از هم در نظر گرفته شده39ها و استعاره 38، مجازها37ها بندي ها، مقوله قالب
در  ،مثال برايزمان به چندين كاركرد ذهني بينجامد. ممكن است هر كاركرد ذهني هم ،كه

و  »سلماني«زمان از استعارة مفهومي در نگاشت بين هم ،»زن است اين سلماني چمن«جملة 
از  زن نيست، سازي كه سلماني خود چمن يند مفهوماواقع در فر از خلاف ،»زن چمن«

براي فراخواني مفاهيم موجود در هر  ها بندي براي تمييز اين دو حرفه از هم و از قالب مقوله
 مند بود. هتوان بهر فضاي ذهني مي

نگاشتي بودن،  ، تكبودن نگاشتسويه و يك ها نسبت به فضاهاي ذهني كمتر حوزه پوياييِ
 منفك پنداشتن كاركردهاي ذهنيو عدم لزوم وجود مفهوم همتا و همچنين، فرافكني انتخابي 

  .كنند كه قابليت تبيين كمتري ايجاد مي هاي نظرية استعارة مفهومي هستند از ويژگي
  

 ة تلفيق مفهومينظري. 4

در اين بخش به  استعارة مفهومي هاي فضاهاي ذهني و نظريه هاي با توجه به محدوديت
بررسي و معرفي نظرية تلفيق مفهومي و سازوكار آن به هنگام پيدايش معناي تلفيقي 

  پردازيم. مي
  
  . سازوكار تلفيق مفهومي1- 4

، فوكونيه و ترنر 1998در سال ي هاي نظري و تبيين و كاستي شده در نتيجة مطالعات انجام
جاي دو حوزة مبدأ و مقصد (كه در نظرية كه در آن به كردندنظرية تلفيق مفهومي را معرفي 

داد، يك فضاي عام دو درونحداقل چهار فضاي ذهني (حداقل )، عنوان شداستعارة مفهومي 
طور به زيرا آورند؛ را پديد ميداد تفكر برخط فضاهاي درونو يك فضاي تلفيق) وجود دارد. 

  ند.شو موقت در ذهن بشر فعال مي
 داد و فضاي تلفيق است يا درهاي مشترك بين دو فضاي درون فضاي عام شامل ويژگي

نهايت، فضاي  است. در دداي ذهني درونهاهاي مرتبط با فضا واره واقع دربرگيرندة طرح
فرافكني انتخابي از فضاهاي  حاصل ويژه و بهداد تلفيق بازنمايي تعامل دو فضاي درون

 پويا 42گسترشو  41، تكميل الگو40تركيب فرايندها، فرايندهاي  است كه علاوه بر اينداد درون

 
37 categorization s  38 metony m ies 39 metaphors 40 com position 41 pattern  completion  42 elaboration 
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واقع، اين نظريه از فضاهاي ذهني و نگاشت بين  در است.نيز در ايجاد مفهوم نوظهور دخيل 
هايي  تلفيق، جايگاه ، و با افزودن دو فضاي عام وبردبهره ميها (نظرية فضاهاي ذهني) آن

مراحل درك مفاهيم و چگونگي ايجاد مفاهيم نوظهور  تا كندميفضايي ايجاد  براي مفاهيم بين
  .شودتر بازنمايي  نحوي روشنبه

 دانند كه مي يك شبكة تلفيقي ةشد  سازي ساده را نمونة 3شكل  ) :40Ibid( فوكونيه و ترنر
 در فضاي تلفيق مفهوم يا ساخت نوظهور است. مربع موجود ها فضاهاي ذهني هستند و دايره

تر  خطوط پررنگو  دنآي مي ها به نمايش در ارتباط بين عناصر موجود در فضاها از طريق خط
  تر شدن آن حوزه است. دهندة فعال نشان
  

 
  تلفيق مفهوميشبكة  :3شكل 

 )40: 2002(برگرفته از فوكونيه و ترنر 

Figure 3: conceptual blending network 
(adapted from Fauconnier & Turner, 2002: 40)  

  
دادي براي فضاي ذهني ديگر باشد و تواند درون در اين نظريه، هر فضاي ذهني مي

شناسي شناختي  هم ارتباط دهد كه با مطالعات معنياي از مفاهيم را به تواند شبكه درنتيجه مي
توان چنين استنباط كرد  قت دارد. بنابراين، ميبيند مطاب اي از مفاهيم مي كه معنا را در شبكه
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كه تلفيق مفهومي رويكردي است كه كفايت بازنمايي يكي از كاركردهاي اصلي ذهن را دارد و 
دادهاي جهان واقع، در ذهن انسان با يكديگر تلفيق در واقع، اطلاعات معنايي حاصل از درون

آورند. اين مفاهيم  ود دارند پديد ميشده و مفاهيمي بيشتر از آنچه را در دروندادها وج
دادها به فضاي تلفيق است كه بنا به تجربة شخص و نوظهور حاصل فرافكني انتخابي درون

  شوند. بافت كلامي و با كمك ساختار دستوري ذهن انسان رمزگشايي مي
كه تلويزيوني چاي دو غزال است   تبليغات كرد،تلفيق ارائه توضيح توان براي  مثالي كه مي

 محضكند. به  در حال مطالعه هستند به خوردن چاي دعوت مي را كهشخصي دوستان خود 
، و شودميها خارج از بدن يكي از آن (كه همان خستگي است) خوردن چاي يك جسم كدر

  گويد: شكند و شخص مي رود كه ديوار را مي مي جا درچنان سريع از آن
  ) خستگيم در رفت.4
  

  
 ليغ تلويزيوني چاي دوغزالتصوير تب :1تصوير 

Picture 1: the picture of TV advertisement of DoGhazal Tea  
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 4دادهاي مثال درون :4شكل 

Figure 4: inputs of example 4  
 

در اين ديواري است كه در اثر دررفتن جسم خسته (خستگي) شكسته است و  1تصوير 
اند. در فضاي  شده ايجاد» دررفتن«و » خستگي« داددرون دو فضاي، 4مطابق انگارة مثال، 
؛ شود از بين رفتن خستگي مي سببنوشيدن چاي فضايي  در نگاشتي درون، »خستگي« ذهني

زيرا معمولاً به هنگام مطالعه، كافئين موجود در چاي براي رفع خستگي و هشياري ذهن 
اهد از جايي فرار كند وقتي كسي بخو ،»دررفتن« ذهنيدر فضاي  از سوي ديگر .كاربرد دارد

؛ ولي در اين موقعيت فرار كند يا پنجره در را باز كند و از درتواند  مي برود يا به اصطلاح در
  كند. ميو فرار  شكند ميترين فاصلة ممكن ديوار را  از كوتاهبراي جلوگيري از اتلاف وقت 

  

  
 4: فضاي عام مثال 5 شكل

Figure 5: generic space of example 4  
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 و دادهاي مشترك بين دو فضاي درون ويژگيبينيم فضاي عام از  مي 5كه در انگارة چنان
هاي سبب  وارهشود كه در اين مثال طرح ايجاد ميدو فضا اين هاي مرتبط با  واره طرحدرواقع 

  شوند. انگيخته مي (نوشيدن چاي و فرار كردن سريع) و رويداد (از بين رفتن و شكستن ديوار) بر
  

  
 4دادهاي مثال فضايي درون نگاشت بين  :6كل ش

Figure 6: inner-space mapping of inputs of example 4  

  
داد نگاشت برقرار كند؛ دو درون اين در اين تبليغ، بيننده بايد بين مفاهيم 6مطابق انگارة 

از  »فراري و فرد فرار كردن«، با »خستگي«داد از درون »خستگي« و »رفتن بين از«به عبارتي 
از اين دو فضا بر هم نگاشت  ميهامف نهمتاي هم هستند كه ايترتيب به» فرار كردن«داد درون
 ,Fauconnier & Turner فضايي (بين فضاهاي ذهني) تركيب حاصل نگاشت بين . شوند مي

1998: 146- 147; Coulson & Oakley, 2000: 180- 181)( داد عناصر فضاهاي درون
-ترتيب درونجا دو رابطة حياتي كنشگر (بهاست كه در اين 43د آمدن روابط حياتيو پديبا هم 

ترتيب پذير (به نوشد و فرد فراري) و همچنين، كنش دادهاي اول و دوم: فردي كه چاي را مي
 4،. در مثال شوند رفته و ديوار شكسته) ايجاد مي دادهاي اول و دوم: خستگي از بيندرون

در نتيجة اين با هم تركيب و  »/ از بين رفتنخستگي دررفتن«و  »كردن/ فرار شخص دررفتن«
نقش تركيب در اين انگاره ايجاد  .شود به فضاي تلفيق فرافكنده مي» دررفتن«فقط تركيب 
شده است. در واقع، فرايند تركيب با ايجاد يكتايي به ذهن كمك  در مفاهيم تركيب  44يكتايي
 :Fauconnier & Turner, 2002  ( 45و به مقياس انسانيكند كه مفاهيم را فشرده كند  مي

312; Birdsell, 2014: 76تر كند. ) تبديل سازد و براي ذهن انسان قابل فهم 

 
43 vital relation s  44 uniqueness 45 hum an scale  
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(درون فضاهاي ذهني) و  46فضايي روابط حياتي از دو نوع روابط حياتي دروناساساً 
و فوكونيه و  )381 :2007(بين فضاهاي ذهني) هستند كه ترنر ( 47فضايي روابط حياتي برون

ـ  ، علت51، فضا50، زمان49هويت، 48تغييرروابط معنايي ازجمله  )Ibid :89- 101ترنر (
، 60مقوله ،59، شباهت58ويژگي، 57، ضدقياس56قياس، 55نقش، 54، بازنمايي53لكـ  ، جزء52معلول
  اند. روابط حياتي ناميدهرا  61تعمد
  

  
 4ساخت نوظهور در فضاي تلفيقي مثال  :7شكل 

Figure 7: emergent structure in blending space of example 4  
  

بدون  »از بين رفتن آني خستگي ودررفتن «مشخص است  7طور كه در انگارة  همان
داد آيد در درون مفهوم نوظهوري كه پديد مي شود. فرافكني ميطور انتخابي بهاتلاف وقت 

در فضاي تلفيق پديد  »آني بيشادا«بلكه  ؛وجود ندارد» دررفتن«داد و در درون» خستگي«
مبتني بر دو فرايند » تركيب«پس از فرايند آيد. اين ساخت نوظهور و چگونگي پيدايش آن  مي

 ،كه برخاسته از ناخودآگاه ماست 62زمينه س، ساختار مفهومي پ»تكميل«يند ادر فرديگر است؛ 
د است با استفاده از دادو درون  درنتيجه، ساختاري كه حاصل تركيب .شود كار گرفته ميبه

 
46 inner-space 47 outer-space 48 change  49 identity  50 tim e  51 space  52 cause-effect 53 part-whole 54 representation 55 role  56 analogy 57 disanalogy 58 property 59 sim ilarity  60 category 61 intentionality  62 background conceptual structure    
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 :Fauconnier & Turner, 1998شوند ( زمينه) تكميل مي پسساختارهاي مفهومي ديگر (

. در شود تكميل مي» دررفتن«از تركيب با سناريوي  حاصل ساختار ،4). در مثال 146
 زيادرا با سرعتي  مشخصيبنا به دليلي خاص، محل  بايدشخص فراري  »دررفتن«سناريوي 
ولي در شرايط خاص ممكن  ؛مسير فرار وي نيز معمولاً از طريق در خروجي است ترك كند و

بام و مسيرهاي ديگري فرار كند. در اين تبليغ روش است از طرق ديگر همچون پنجره، پشت
  .استو بدون اتلاف وقت تر  چه سريعفرار شكستن ديوار براي فرار هر

 است كه در واقع،» گسترش« هور دخيل استديگري كه در پيدايش ساخت يا مفهوم نوظ يندافر
تكميل  يندافر به عبارتيكه است سازي ذهني يك رويداد يا تصور بر اساس اصول و منطق  شبيه

 5شخص خسته در مثال  ،). مثلاIbidً :146- 147انجامد ( مي گسترشمكرر و پويا اصولاً به 
چه اين جزئيات بيشتر شود و هر كندسازي  يات شبيهيتواند تصور نوشيدن چاي را با تمام جز مي

  شود.به اين معناست كه تكميل مكرر صورت گرفته است و به گسترش منجر مي
 »تكميل«زمينه  سبر اساس سناريوهاي ساختار مفهومي پ ودادها با هم تركيب درون

د و ساخت ياب مي گسترشرويداد يا تصور مورد نظر  ،شوند و سپس با تكميل مكرر و پويا مي
هم آورديم مفهوم نوظهور در مثال  موارد ذكرشدة قبلطور كه در آيد. همان وظهور پديد مين
دليل است كه در اثر خارج شدن همان پوستة كدر از جسم شخص خسته به »شادابي آني« 5

  نوشيدن چاي پديد آمده است.
  يم.پرداز ها ميبندي آن هاي تلفيق مفهومي انواعي دارند كه به توضيح طبقه شبكه

  

  هاي تلفيق . انواع شبكه2- 4
ها بر اين اند؛ هرچند آن هكرد) چند نوع شبكة تلفيق را معرفي 2002 & 1998(فوكونيه و ترنر 

ولي انواعي كه  ؛توانند نظامي پيوستاري داشته باشند هاي تلفيق مي باور هستند كه انواع شبكه
به معرفي  ). در ادامه :426Ibidد (مشتمل بر چهار نوع هستناند،روي اين پيوستار برجستهبر 

  پردازيم. هر يك از اين چهار نوع شبكه مي
  
  63ساده هاي . شبكه2-1- 4

است و   ها حاوي قالبآيد كه يكي از آن داد پديد ميترين شبكة تلفيق از دو فضاي درون ساده

 
63 sim plex networ ks  
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يم اين اي را يك شبكة تلفيق بدان شود چنين شبكة ساده مي سببآنچه  ها. ديگري شامل ارزش
داد است. آيد كه متفاوت از دو فضاي درون است كه از تلفيق اين دو فضا ساختاري پديد مي

اند كه  ) آن را شبكة تلفيق مفهومي پايه يا ابتدايي معرفي كرده180 :1998فوكونيه و ترنر (
 8كل براي تلفيق ندارد. به شي داد ديگر، هيچ قالبداد آن، قالب در خود دارد و درونيك درون

  است توجه كنيد: 6كه مربوط به مثال 
  مريمماشينِ ) 6
  

  
 6شبكة تلفيقي سادة مثال  :8شكل 

Figure 8: simplex blending network of example 6  
  

شود كه در آن  ديده مي 1داد عنوان قالب تلفيق در درونبه» مالكيت«در اين مثال، قالب 
داد هاي مربوط به درون فقط ارزش 2داد در درون هاي دارايي و مالك وجود دارند. فقط نقش

و  »شيء«عنوان به »ماشين«شوند و قالب وجود ندارد. در فضاي عام در اين تلفيق،  ديده مي 1
-يك از درونشوند. مفهوم نوظهوري كه در هيچ ميانگيخته بر »شخص«به عنوان  »مريم«

  است.» مريم مالك ماشين«يد آ دادهاي تلفيق وجود ندارد و در فضاي تلفيق پديد مي
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  64اي آينه هاي شبكه .2-2- 4
اي است. بر اساس تعريف فوكونيه و ترنر،  هاي تلفيق، شبكة آينه دومين نوع از انواع شبكه

قالب  ،موجود در اين نوع شبكه ذهني اي اين است كه همة فضاهاي مشخصة شبكة آينه
  ). :426Ibid ,427مشترك دارند (
در يك سال، ركورد چندسال كانديداي رياست جمهوري مثال، وقتي  براي .دتوجه كني 9به شكل 

(تاريخ، آراء و كانديداي رياست جمهوري  مشترك  شناخت جايبا اي  ند شبكة آينهشك قبل خود را مي
آورد كه در فضاهاي عام و  پديد مي ها عيناً در همة فضاها يكسان يا مشترك است)و چينش آن

كه از پايگاه خبري  7ترك وجود دارد. از اين رو، چنانچه بخواهيم براي مثال دادها قالب مشدرون
  خواهد بود: 9صورت شكل ترسيم كنيم به انگارة تلفيق مفهومي ،خبرآنلاين استخراج شده است

 18613329از  1396تا  1392هاي  سال ةالاسلام حسن روحاني در فاصلحجت ء) آرا7
  .درصدي آراء اوست 20فته كه گوياي رشد ي افزايش ياأر 23549616نفر به 
  

  
 7اي مثال  آينه شبكة :9شكل 

Figure 9: mirror network of example 7  
  

فضاي عام نيز يكسان هستند  ،داد و همچنينبينيم قالب هر دو درون مي 9چنانكه در شكل 

 
64 mirror networks 
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  وجود دارد. مشتركشناخت  ها يك جايو در هر سة آن
  

   65اي نهدام يك هاي شبكه .2-3- 4
داد حاوي قالب است و شبكة در مقايسه با شبكة ساده كه در آن فقط يكي از فضاهاي درون

اي، هر دو فضاي  دامنه داد قالب مشترك دارند، در شبكة يكاي كه هر دو فضاي درون آينه
فقط  ،در حالي كه .ها متمايز از هم هستندهاي آن ولي قالب بوده است؛داد داراي قالب درون
واقع، در اين نوع شبكه دو  شود. در ها در پيدايش تلفيق نقش دارد و فرافكنده مي ي از قالبيك

داد قالب و ديگري عنوان درونها بهداد متمايز از هم وجود دارند كه يكي از آنفضاي درون
كه بر اساس  10). براي درك بهتر به شكل Ibidكند ( عمل مي 66داد كانونيعنوان درونبه

عنوان تيتر توجه كنيد. اين مثال از پايگاه خبري باشگاه خبرنگاران جوان به ،است 8 مثال
» فني ضربه«و در ورزش كشتي اصطلاح  است گزارش تصويري رقابت فوتبال استخراج شده

  :به معناي برتري آني، درخشان و با اختلاف امتياز بالاست
  ونافني شدن ليونل مسي توسط بازيكنان بارسل ) لحظة ضربه8

 

  
  8اي مثال  دامنه شبكة يك :10شكل 

Figure 10: single-scope network of example 8  
 

65 single-scope networ ks  66 focus input 
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در  با عناصرشان »فوتبال« و » كشتي«هاي  يعني قالب ،قالب متمايز از هم دو در اين مثال،
داد دادها (در اينجا، فضاي درونقالب يكي از درون ولي فقط ؛آيند پديد ميداد فضاي درون دو
كه در مقابل همديگر  »رقيب«دو . شود فرافكني ميتلفيق به فضاي است)  كشتيكه ورزش  1

با فرافكني از فضاهاي  توان اي هستند كه مي وارهاز عناصر طرح» رقابت«يك  گيرند و قرار مي
گير  كشتي«و » گيران بارسلونا كشتي«بنابراين، مفاهيم فضاي عام در نظر گرفت.  داد بهدرون

يند تكميل، ادر فرحاصل فرايند تركيب و مفاهيم يكتاي فضاي تلفيق هستند. » يليونل مس
بنا به اين  آورد. را پديد مي» استعاره« از نوع يتداد رابطة حيافضايي بين دو درون نگاشت بين
شود. البته گفتني  فرافكني مي 2داد به درون 1 داداز درون »فني كردن ضربه«ويژه به دليل كه
هم ندارند. در حالي كه، اساس استعاره تشبيه يا شباهت ين دو ورزش شباهتي بهاست كه ا

داد مبدأ تلقي را همچون درون 1داد درون» استعاره«با حضور رابطة حياتي  ،درنتيجه است.
(معادل  2داد و درون شود مي» 2گير  كشتي«و » 1گير  كشتي«است كه شامل مفاهيم  كرده
ترتيب كه اين مفاهيم به شود مي» ليونل مسي«و  »ازيكنان بارسلوناب«شامل  )مقصد داددرون

فرافكني  2داد به درون 1داد از درون» را 2كند  فني مي ضربه 1«علاوه،  همتاي هم هستند. به
يند افرشود.  ايجاد مي 2داد در درون» فني شدن مسي توسط بازيكنان بارسلونا ضربه«شده و 
گير  كشتي كه در رقابت با انجامد گيران بارسلونا مي كشتي سازي تصوير به شبيه گسترش

نهايت، مفهوم نوظهور منفي  . دركنند فني مي ليونل مسي، او را در زمين فوتبال ضربه
  ).10آيد (شكل  در فضاي تلفيق پديد مي» شكست«

  
  67اي هاي دودامنه شبكه .2-4- 4

ستند كه البته متمايز از يكديگرند و ه يهاي داد حاوي قالبدر اين نوع شبكه، هر دو فضاي درون
- دروناين نتيجه، تلفيق حاصل از رهر دو قالب در ساختار تلفيق نقش دارند؛ ددر عين حال، 

هاي  دادها همخواني ندارد و دقيقاً همين ويژگي شبكهآورد كه با درون دادها، ساختاري پديد مي
هاي تلفيقي بسيار  ا آنجا كه اين شبكهت شود ها ميپذيري بيشتر آن اي سبب انعطاف دودامنه

كه نوعي  »زن است اين سلماني علف« آورند. مثال هاي بديعي پديد مي نوآور هستند و استنباط
توان به آن  با استفاده از استعارة مفهومي نميهايي است كه  استعاره از ،اي است شبكة دودامنه

  توجه كنيد: 11به شكل  دست يافت. »سلماني«» عدم مهارت«مفهوم نوظهور منفي 
 

67 double-scope network 
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 1تلفيق مفهومي مثال شبكة  :11شكل 

Figure 11: conceptual blending network of example 1  

      
 هاي وارهشوند و طرح ايجاد مي» زن چمن«و » سلماني«هاي  با قالب 2و  1دادهاي درون
اي عام فرافكني شده داد به فضاز دو درون پذير، ابزار، مكان و هدف) (كنشگر، كنش مشترك

يند تركيب، اشوند. به عبارتي، با فر داد به همديگر نگاشت مياز دو فضاي درون همتا مفاهيمو 
 باغچه، قيچي زن)، موي سر با چمن، مغازة سلماني با هويت (سلماني) با نقش (چمن

ا بزني، هدف (پيرايش) با هدف (كوتاه كردن) و روش (پيرايش)  با ماشين چمن آرايشگري
داد بعضي از شوند و از هر درون روش (بريدن) بر هم نگاشت شده، با هم تركيب مي

فضايي بين دو  يند تكميل، از نگاشت بيناشوند. در فر طور انتخابي فرافكني ميها به ويژگي
زني  سازي تصوير چمن به شبيه گسترشيند اآيد. فر پديد مي» قياس«داد رابطة حياتي درون

انجامد كه در دستش  مي ،اني مشغول كوتاه كردن موهاي مشتري استكه در مغازة سلم
تراش است كه كاركرد آن فقط كوتاه كردن مو (شبيه ماشين  چيزي شبيه ماشين ريش

در » عدم مهارت«نهايت، مفهوم نوظهور منفي  زني) بدون هيچ مدل خاص است. در چمن
  ).11آيد (شكل  فضاي تلفيق پديد مي
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ها را داشته باشيم جدولي به  اي از تعاريف شبكه بخواهيم خلاصهچنانچه طور كلي به
  خواهيم داشت: 1صورت 
  

 Evans & Green, 2006: 431)( هاي تلفيقي انواع شبكه: 1جدول 

Table 1: types of blending networks (adapted from Evans & Green, 2006: 431) 
  

 شبكه قالب ساخت تلفيق

 . ساده1 دادهادر يكي از درونيك قالب  فقط يك قالب

 اي . آينه2 داديك قالب مشترك در دو درون يك قالب مشترك

 اي دامنه . يك3 داددو قالب متمايز در دو درون ها يكي از قالب

 اي . دودامنه4 داددو قالب متمايز در دو درون بعضي از عناصر دو قالب

  

  نتيجه .5
در تكميل  تلفيق مفهوميية تلفيق مفهومي پرداخته شد. در اين مقاله به بررسي و تحليل نظر

-يهاي معن عنوان يكي از زيرنظريهبه هاي پيشين (فضاهاي ذهني و استعارة مفهومي) نظريه
در نوظهوري را كه  شناسي شناختي پيشنهاد شده است تا چگونگي توليد و درك مفاهيم

روشن  ،كنيم ها را درك ميولي ما آن ؛وجود ندارند (و حتي غيرزباني) زباني هايداده صورت
فضايي و  درون داد و نگاشتاز طريق ايجاد دو فضاي درون ،سازد. در اين نظريه

ها به فضاي هاي مشترك آن داد، فرافكني ويژگيمفاهيم موجود در اين دو درون فضايي برون
يم نوظهور پديد مفاه، داد به فضاي تلفيقعام و نهايتاً فرافكني انتخابي از اين دو درون

البته علاوه بر فرايندهاي بين شبكة فضاهاي ذهني، سه فرايند تركيب، تكميل و  آيند. مي
در اين نظرية معناشناختي، گسترش هم در ايجاد مفهوم نوظهور در فضاي تلفيق نقش دارند. 

 اي، شبكة ند از شبكة ساده، شبكة آينهاچهار نوع شبكة تلفيق تعريف شده است كه عبارت
  اي. اي و شبكة دودامنه دامنه يك
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- دست آمده است، نشان ميهاي متنوعي بهپژوهش كه به كمك تحليل دادهاين هاي  يافته

هاي پيشين ـ كه بر قدرت كفايت تبييني اين نظريه  هاي اين نظريه بر نظريه دهد كه مزيت
ست كه ويژگي اي از مفاهيم ا سبب ظهور مفهوم در شبكهـ بيش از هر چيز به افزايد مي

اي كه داراي  شناختي كند. بديهي است چارچوب معني پيدايشي بودن مفاهيم را برجسته مي
چنين قابليتي در تحليل باشد، با ماهيت معنا هماهنگي دارد. به علاوه، همين ويژگي منفك 

جهت است.  شناسي شناختي هم نگر زبان ها با ديد كليتنيدة آن نبودن مفاهيم و روابط درهم
  گذارد. اين امر بر لزوم پيدايش اين نظريه صحه مي

نگاشتي  تكعدم ، سويه بودن نگاشت و عدم يك فضاهاي ذهنيسازي در  مفهومپويايي 
منفك پنداشتن و عدم لزوم وجود مفهوم همتا و همچنين، عدم فرافكني انتخابي بودن، 

ين پژوهش، برجسته شد كه در ا مفهومي هستند تلفيقهاي نظرية  از ويژگي كاركردهاي ذهني
هاي پيشين توان سبب برتري نظرية تلفيق مفهومي در مقابل ساير نظريهو همين عوامل را مي

  دانست.
  

  ها نوشت پي .6
1. conceptual blending  

شود، در برخي آثار ديگر ازجمله اردبيلي و همكاران ناميده مي» تلفيق مفهومي«آنچه در اين مقاله 
  ترجمه شده است.» وميآميختگي مفه) «1392(

2. emergent 
قدر كيفيت كار بود كه آناي در محل زندگي يكي از نگارندگان مشغول به در دوران كودكي، سلماني .3

كارش پايين بود كه بيشتر افراد معتقد بودند كه بهتر است فقط با ماشين اصلاح، مو كوتاه كند و در 
  داده بودند.» زن ن چمنحس«مدل مو خيلي مهارت نداشت. درنتيجه به او لقب 

4. Fauconier, G. 
5. Turner, M. 
6. Coulson, S. 
7. frame-shifting 
8. semantic leaps 
9. Oakley, T. 
10. Birdsell, J. B. 
11. Veale, T. 
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12. Kovalchuk, L. P. 
13. Hedblom, M. M. 
14. entities 
15. conceptualization 
16. matrix 
17. mental spaces 
18. Talmy, L. 
19. Langacker, R. 
20. conceptual content 
21. construing 
22. domain 
23. conceptual metaphor 
24. backstage cognition 
25. analogical and metaphorical mapping 
26. figure-ground 
27. viewpoints 
28. reference points 
29. construal 
30. roles 
31. prototypes 
32. metonymy 
33. polysemy 
34. frames 
35. space builders 

اي  هاي حرف اضافه ند مثل گروهبر فضاسازها گوينده و شنونده را به فضايي غير از فضاي گفتار مي
هاي متممي  هاي شرطي (اگر ...) و ساخت هاي قيدي (معمولاً .....)، ساخت ....)، گروه 1317(در سال 
  كنم ....). (آرزو مي

36. counterfactuals 
37. categorizations 
38. metonymies 
39. metaphors 
40. composition 
41. pattern completion 
42. elaboration 
43. vital relations 
44. uniqueness 
45. human scale 
46. inner-space 
47. outer-space 
48. change 
49. identity 
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50. time 
51. space 
52. cause-effect 
53. part-whole 
54. representation 
55. role 
56. analogy 
57. disanalogy 
58. property 
59. similarity 
60. category 
61. intentionality 
62. background conceptual structure   
63. simplex networks 
64. mirror networks 
65. single-scope networks 
66. focus input 
67. double-scope network 
 

  منابع. 7
پيوستگي معنايي متن از منظر نظرية آميختگي ). «1394(و همكاران   اردبيلي، ليلا •

 .47 -  27). صص26(پياپي  5. ش 6جستارهاي زباني. د ». مفهومي
نقد و بررسي نظرية تلفيق مفهومي در تبيين فرايند ). «1391بركت، بهزاد و ليلا اردبيلي ( •

  .72 -  53. صص49ش ذهن. ». ساخت معنا در ذهن
هاي  گيري اصطلاحروند شكل قش فرايند تلفيق مفهومي درن). 1388جوانمرد، ليلا ( •

شناسي. دانشگاه  نامة كارشناسي ارشد. رشتة زبان . پايانفارسي خودماني جوانان
  الزهرا. تهران.

ادغام نوشتار و تصوير در متون ادبي بر اساس نظرية ادغام ). «1392صادقي، ليلا ( •
  .103 -  75). صص 15( 3. ش رهاي زبانيجستا». مفهومي

كاربست انتقادي نظرية آميختگي مفهومي ). «1396قراملكي، احد فرامرز و مهدي باقري ( •
  .144 - 123). صص 4. ش (1 الميزان ». "خزائن الهي"در خوانش 

 مفهومي هاي استعاره از برخي تحليل«). 1393(خنجري محمد و شهروز مؤذني، علي •
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 .16 - 1). صص 1( 4ش . ادب فارسي». ادغام و اي الگوي شبكه از هاستفاد با فارسي
: فارسي زبان در احساسات استعاري سازي م مفهو. )1394( مولودي، اميرسعيد •

 . دانشگاه تهران. تهران.شناسي رشتة زبان . رسالة دكتريشناختي رويكردي

  
References:  

• Ardabili, L. et. all. (2016). “Text coherence through conceptual blending 

theory”. Language Related Research 6 (5).Pp. 27- 47. [In Persian] 

• Barkat, B. & L. Ardabili, (2013), “A criticism and study of conceptual blending 

theory in explanation of meaning formation process in mind”. Zehn 49: pp. 53- 

72. [In Persian] 

• Birdsell, J. Brian. (2014). Fauconnier’s Theory of Mental Spaces and Blending. 

In Bloomsbury Companion to Cognitive Linguistics. J. Taylor and J. Littlemore 

(Eds.). Bloomsbury Academic. Pp. 72- 90. 

• Coulson, S. & T. Oakley, (2000), “Conceptual blending ” (Special Issue) .

Cognitive Linguistics. 11(3-4).Pp. 175–196. 

• ---------------, (2000), Semantic Leaps: Frame-Shifting and Conceptual Blending 

in Meaning Construction. Cambridge and New York: Cambridge University 

Press. 

• Evans, V. & M. Green, (2006), Cognitive Linguistic: An Introduction. 

Edinburgh: Edinburgh University Press. 

• Fauconnier, G. & M. Turner, (1994), “Conceptual projection and middle 

spaces”. In Technical report 9401. University of California, San Diego. 

• --------------------------------------- (1998). “Conceptual integration networks”. 

Cognitive science 22 (2).Pp. 133-187. 

• --------------------------------------- (2002). The Way we Think: Conceptual 

Blending and the Mind's Hidden Complexities. New York: Basic Books. 

• --------------------------------------- (2003). “Conceptual blending, form and 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
98

.1
0.

4.
2.

0 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

30
 ]

 

                            27 / 29

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1398.10.4.2.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-19012-fa.html


  ...و تلفيق مفهومي؛ پيشينه                                                      و همكاران                          ناز دادرس پري  

 

28 

meaning”. Researches on Communiation 19 (19).Pp. 57-86. 

• --------------------------------------- (2006). Rethinking Metaphor. In Ray Gibbs, ed. 

Cambridge Handbook of Metaphor and Thought. Cambridge University Press. 

• Fauconnier, G. (1985). Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in 

Natural Language. Cambridge, MIT Press, and London: Bradford. 

• ------------------- (1994). Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in 

Natural Language. Cambridge and New York: Cambridge University Press. 

•  Ghara Maleki, A.F. & M. Bagheri, (2017), A critical application of conceptual 

blending theory in reading “khazaen-e Elahi”. Almizan 1 (4).Pp. 123- 144. [In 

Persian] 

• Hedblom, Maria M. et all. (2016). “Image schemas in computational conceptual 

blending”. Cognitive Systems Research, 39.Pp. 42–57. 

• Javanmard, L. (2010). The Role of Conceptual Blending in the Process of 

Formation of the Persian Young’s Colloquial Idioms. Master Thesis in 

Linguistics. Alzahra University. [In Persian] 

• Kovalchuk Lidia Petrovna, (2015), “Comparative Research of Blends Frog-

woman and Toad-woman in Russian and English Folktales”. Russian Linguistic 

Bulletin, 3 (3): 12-18. http://dx.doi.org/10.18454/RULB.3.08 

• Lakoff, G. & M. Johnson, (1980), Metaphors We Live By. London: The 

University of Chicago Press. 

• ---------------------------------, (2003), Metaphors We Live By. London: The 

university of Chicago press. 

• ------------- (1993). “he Contemporary Theory of Metaphor”. In A. Ortony (Ed.),  

Metaphor and Thought (pp. 202-251), Cambridge: Cambridge University Press. 

• Langacker, Ronald W. (2008). Cognitive Grammar: A Basic Introduction. 

Oxford University Press: USA. 

• Mo’azeni, A.M. & Sh. Khanjari, (2015), “The Analysis of some Persian 

conceptual metaphor applying network model and integration”. Aadab-e Farsi 4 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
98

.1
0.

4.
2.

0 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

30
 ]

 

                            28 / 29

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1398.10.4.2.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-19012-fa.html


1398 مهر و آبان)، 52(پياپي  4، شمارة 10دورة                                                                  جستارهاي زباني
 

29 

(1).Pp. 1-16. 

• Moloudi, A.S. (2016). Metaphorical Conceptualization of Emotions In Persian: 

A cognitive Linguistics Approach. Phd Thesis in Linguistics. University of 

Tehran. [In Persian] 

• Sadeghi, L. (2014). “Integration of writing and image in literary texts based on 

conceptual blending theory”. Language Related Research 3 (15) .Pp. 75- 103. [In 

Persian] 

• Turner, M. (2007). Conceptual Integration. In The Oxford Handbook of 

Cognitive Linguistics.(Eds) Geeraerts, Dirk and Hurbert Cuyckens. Oxford: 

Oxford University Press. 

• http://dadegan.ir/catalog/perdt/about 

• http://www.yjc.ir/fa/news/5726658/%D9%84%D8%AD%D8%B8%D9%87%E2

%80%8C%DB%8C-%D8%B6%D8%B1%D8%A8%D9%87-

%D9%81%D9%86%DB%8C-%D8%B4%D8%AF%D9%86-

%D9%84%DB%8C%D9%88%D9%86%D9%84-%D9%85%D8%B3%DB%8C-

%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7-

%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C%DA%A9%D9%86%D8%A7%D9%86

%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%84%D9%88%D9%86%D8%A7-

%D9%81%DB%8C%D9%84%D9%85 

• http://www.khabaronline.ir/detail/667595/Politics/election 

 

 

 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
98

.1
0.

4.
2.

0 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

30
 ]

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            29 / 29

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1398.10.4.2.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-19012-fa.html
http://www.tcpdf.org

